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מבוא

המכילתא היא מדרש תנאים על חלקו המרכזי של ספר שמות. 
בארמית, מידה נקראת מכילה, ו'מְכִילָתָא' הן 'המידות'. בלשון חכמים למילה מידה יש גם 
השתרשה  הדורות  במהלך  אך  'הלכות'.  כן  אם  הוא  החיבור  שם  פירוש  'הלכה'.  של  משמעות 
ההגיה מְכִילְתָא לכינוי מדרש זה. שמו המלא של המדרש הוא "מכילתא דרבי ישמעאל", על שם 

התנא הראשון המוזכר בו. 
בלי קשר לשמה, המכילתא היא מדרש הלכה שנוצר בבית מדרשו מדרשו של רבי ישמעאל. 
קיים מדרש תנאים מקביל, מבית מדרשו של רבי עקיבה, המכונה מכילתא דרבי שמעון בן יוחי.
המכילתא דרבי ישמעאל מחולקת לתשע 'מסכתות', ובכל אחת מהן 'פרשות', המחולקות 

ל'הלכות'. החלוקה להלכות נשתמרה רק בקטעי המכילתא שנמצאו בגניזה הקהירית.
המכילתא היא מדרש פרשני, הדורש פסוק אחרי פסוק, כמעט ללא דילוג, את ספר שמות מפרק 
יב עד פרק כג, ועוד כמה פסוקים מפרק לא. מתוך כך, אף על פי שעיקר עניינו בירור ההלכות, הוא 
גם דורש בהרחבה את הפסוקים שעניינם אגדי, ועל כן מגיע החלק האגדי כמעט למחצית גודלו.

התורה שבעל־פה
התורה שבעל־פה, ובעיקר חלקה ההלכתי, נמסרה בשתי צורות: מדרש ומשנה. 

המדרש הוא הצורה הראשונה של התורה שבעל־פה, והוא נסמך על התורה שבכתב: הוא 
דורש את הפסוקים, וחוקר ומפרש את משמעותם ההלכתית. כך היה כבר בימי עזרא, כעדות 

קְרָא." מִּ כֶל, וַיָּבִינוּ בַּ תוֹרַת הָאֱלהִֹים מְפרָֹשׁ וְשׂוֹם שֶׂ פֶר בְּ הכתוב שם )נחמיה ח,ח(: "וַיִּקְרְאוּ בַסֵּ
מן  החכמים  למדו  המדרש  ובדרך  שבעל־פה,  התורה  והתרחבה  הלכה  הדורות  במרוצת 
שהתורה  המידות  שהן  מוגדרות,  הסקה  דרכי  ידי  על  בהם,  מפורשות  שאינן  הלכות  הפסוקים 
נדרשת בהן: קל וחומר, גזרה שווה, בניין אב, פרט וכלל ועוד. זו היתה הדרך העיקרית של לימוד 

התורה בימי הבית השני. 
יחד לפי העניין  זיקה אל פסוק נשנו בפני עצמן, ובמשך הזמן קובצו  ההלכות שנמסרו ללא 
שעסקו בו. קובצי הלכות על פי נושאים נמסרו בצורת מסכתות העוסקות כל אחת בנושא מרכזי, 
כמו: ברכות או מעשר. החומר ההלכתי שהלך וגדל נמסר בעל פה מדור לדור, והתגבש לכששים 
מסכתות, הסדורות בשישה סדרים, הם המשנה, שנלמדו בבתי המדרש במקביל למדרשים על 

פסוקי התורה. 
חכמי הפרושים, שפעלו בארץ כבר בזמן מלכות בית חשמונאי, הם אשר מסרו מדור לדור את 
התורה שבעל־פה, פירשוה, פירטו והרחיבו אותה בשתי הדרכים האלה, המדרש והמשנה. דורות 
אלו נזכרים בשם 'הזוגות', האחד נשיא הסנהדרין והשני אב בית הדין. החכמים שלאחר הזוגות, 
אִים )כלומר השונים את ההלכות בעל־פה(. מבחינים  נָּ בערך משנת ארבעים לספירה, נקראים תַּ

בהם חמישה דורות עד לחתימת המשנה בסוף ימי רבי יהודה הנשיא ב־220 לספירה בערך.
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פני תקופת התנאים
מדיניות  תהפוכות  תקופת  ישראל,  עם  בתולדות  הקשות  אחת  היתה   )220( התנאים  תקופת 
שתוצאותיהן מורגשות עד ימינו. שורש האסונות שפקדו את העם נעוץ בתקופה החשמונאית, 
בני  והורקנוס  אריסטובולוס  שבין  האחים  ממלחמת  כתוצאה  הספירה.  לפני  הראשונה  במאה 
ינאי והילני המלכה, השתלטו הרומיים על הארץ וביטלו את הממלכה החשמונאית העצמאית. 
התבטא  הרומי  לשלטון  העם  מן  גדול  חלק  התנגדות  הריבונית.  מדינתו  את  איבד  ישראל  עם 
רב.  ולהרס  ושבויים  הרוגים  אלפי  למאות  וגרמו  נוראית,  במפלה  שהסתיימו  כבירות,  במרידות 
הרוח,  בחיי  יישובה,  ובמקומות  האוכלוסיה  בהרכב  רבות  תמורות  בעם  חלו  המפלה  בעקבות 

ובמעמד חכמי הפרושים בקרב העם.
לקראת סוף המרד הגדול, שבמהלך דיכויו החריבו הרומאים את בית המקדש בשנת שבעים 
לספירה, ריכז רבן יוחנן בן זכאי חלק מן החכמים ביבנה ועיצב שם את חיי הדת במסגרת המציאות 
החדשה שנוצרה, ללא מקדש. באותו פרק נעלמו מן הבמה הצדוקים והאיסיים, וחכמי הפרושים, 

התנאים, הם אשר שיקמו ועיצבו את חיי העם מאז ועד היום. 
כשני דורות לאחר חורבן הבית, פרץ בארץ מרד חדש, בהנהגת בר כוכבא, מרד שהסתיים 
יהודים  מגורי  ובאיסור  בשמד  באבדות,  הבית,  מחורבן  גדול  יותר  עוד  באסון  ביתר  נפילת  עם 
האגדה  בדברי  היטב  ניכרים  הדור  אותו  של  והייאוש  הסבל  לה.  סביב  נרחב  ובאזור  בירושלים 
ובסיפורי המעשים הפזורים בספרות התנאים. רק הודות לאמונה החזקה שידעו החכמים לנטוע 
היהודיים.  החיים  מחדש  לצמוח  יכלו  האישית,  ובדוגמתם  דרשותיהם  באמצעות  העם  בלב 
היצירתיות המתבטאת בספרות התנאים היא מופת של אמונה בה', תקווה, אהבת העם, הארץ 

והתורה, ושל ביטחון בנצח ישראל.
בדורות שאחרי החורבן עסקו החכמים באיסוף התורה שבעל־פה ובפירוש ההלכה והרחבתה. 
מלאכה זו נעשתה ביבנה שבשפלת יהודה, ואחרי כשלון מרד בר־כוכבא באושא שבגליל המערבי, 
ובמקומות נוספים. בכל אחד מבתי המדרש שלהם נוצרה משנה, ונקבע מדרש הלכה, כל אחד 

לפי שיטתו, והתקיימו ויכוחים ומחלוקות. גם בתחום האגדה יצרו החכמים מדרשי פסוקים. 
בדור החמישי לתנאים, ניצל רבי יהודה הנשיא את השקט ששרר בין היהודים לשלטון הרומי 
ואת מעמדו הרם בקרב החכמים כולם כדי לערוך משנה אחידה, היא 'משנת רבי' או 'משנתנו', 
שתילמד מכאן ולהבא כקובץ המוסמך של התורה שבעל־פה. המשניות שלא נבחרו על ידו נקראו 
מעתה 'חיצוניות', וקובצו באוספים שונים. אוסף אחד כזה נשמר בצורתו, היא התוספתא, המסודרת 
במסכתות כמו המשנה. ההלכות שבתוספתא מקבילות לאלה של המשנה, אך נוסחו לרוב בלשון 
רחבה יותר. כמו כן, מצוי בה חומר אגדי רב. ברייתות משאר האוספים פזורות בשני התלמודים.

מדרשי התנאים
על  התנאים  של  המדרש  בבתי   נלמדו  התורה, לפסוקי  הנסמכות  ההלכות  שהם  המדרשים, 
הסדר, מספר שמות )מן הפסוק "החודש הזה", הפותח את החלק ההלכתי המובהק של התורה, 
אחרי סיפורי האבות וסיפור יציאת מצרים( ועד ספר דברים. המדרשים על ארבעת החומשים 
האלה המשיכו להימסר בעל־פה מדור לדור, עד שנערכו בכתב על ידי האמוראים בארץ ישראל, 
בחיבורים שאנו מכנים מדרשי הלכה, או באופן מדויק יותר מדרשי תנאים. כאמור לעיל, הם אינם 

עוסקים רק בהלכה, אלא רב בהם החומר האגדי, המזדמן על פי רצף הפסוקים.
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המחקר הראה ששני בתי מדרש עסקו במדרש, כל אחד על פי גישה מיוחדת לו: בית מדרשו 
באוטונומיה  והמכיר  אדם"(  בני  בלשון  תורה  )"דיברה  לפשטות  יותר  הנוטה  ישמעאל,  רבי  של 
של מאמרים בלי זיקה לכתוב )"הלכה היא"(, ובית מדרשו של רבי עקיבה, הנוטה לקבל מסקנות 
מרחיקות לכת יותר לפי המידות שהתורה נדרשת בהן, והמבקש לתלות כל הלכה בכתוב על ידי 
אחת המידות שהתורה נדרשת בהן. כך נוצרו מדרשים מקבילים על ספרי התורה, ארבעה מפי 
תלמידי רבי ישמעאל וארבעה מפי תלמידי רבי עקיבה. אבל לידינו הגיעו רק ארבעה חיבורים 
מדרש  בקובצי  משוקעים  נמצאו,  ואמנם  בטבלה(.  מודגשת  )באות  חומש  כל  על  אחד  שלמים, 
אחרים, חלקים גדולים של המדרשים של בית המדרש המקביל, כך שאנו יכולים לסדרם בטבלה. 
עם זאת יש לציין שכל מדרש נערך על ידי עורכים שונים, ומכיל מובאות מן המדרש המקביל, כך 
שהמציאות מורכבת יותר. עם זאת, התמונה הכללית המצטיירת בטבלה נשארת נכונה. בנוסף, 

החומר האגדי אינו שונה בשיטתיות בין שני בתי המדרש.

דבי רבי עקיבהדבי רבי ישמעאלספר

מכילתא דרבי שמעון בן יוחימכילתא דרבי ישמעאלשמות

 מכילתא דמילואים; ויקרא
ספרא, או תורת כהניםמכילתא דעריות )בתורת כהנים(

ספרי זוטאספרי במדברבמדבר

ספרי דברים )מתחילת 'ראה'(ספרי דברים )עד תחילת 'ראה'(דברים

החומר הרב שנאסף לחיבורים בכתב בתקופת האמוראים, הלוא הם מדרשי התנאים, המשנה 
והתוספתא, הוא תורתם של חכמי ארץ ישראל מן המאה האחרונה של ימי בית שני ועד סוף דור 
רבי יהודה הנשיא, כמאה וחמישים שנה אחר החורבן. ראוי לצרף לאוסף זה את מדרש האגדה 
'בראשית רבה', שאמנם נתחבר בראשית ימי האמוראים, אבל רובו הגדול תנאי. ובכך יש בידינו 
ספריה המכילה את תורת ארץ ישראל, כתובה עברית, בלשון חכמים. תורת ארץ ישראל המשיכה 
ופסיקתא,  אגדה  מדרשי  ועוד  הירושלמי  התלמוד  עם  ישראל  ארץ  אמוראי  בדורות  להתפתח 

בארמית גלילית מעורבת בעברית משנאית. 
מתוך כל תורת התנאים הזאת מובאות בתלמוד הירושלמי ובתלמוד הבבלי הלכות וברייתות, 
ואגדות רבות. הן משמשות שם יסוד לדיונים שמטרתם בירור ההלכות והרחבתן, הוא העיסוק 

בתורה הנקרא תלמוד. 
ראוי אם כן ללמוד את המקורות התנאיים מתוך החיבורים המקוריים, בהקשרם, כלשונם, 
ולהבינם בפני עצמם עוד לפני שניגשים אל התלמודים, כמו שלומדים את התנ"ך וכמו שלומדים 

את המשנה בפני עצמם.

לשון חכמים
תורת התנאים נאמרה בעברית.

בתולדות הלשון העברית אנו מבחינים בארבע תקופות עיקריות:
לשון המקרא, לשון חכמים, העברית הרבנית, והעברית החדשה.
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מתוך הלשון ששבטי ישראל דיברו בה כל עוד היו יושבים בארצם, התפתחה לשון שירית 
תולדות  סופרו  שבה  בהירה  ספרותית  ופרוזה  הגדולים,  הנביאים  ספרי  נכתבו  שבה  הוד,  רבת 

העם, היא לשון המקרא. 
יש סימנים לכך שכבר בשלהי הבית הראשון החלה להתפתח לשון מדוברת עממית, ובה 
מאפיינים ראשונים של הלשון שתגיע לבשלות בספרות החכמים. עם שיבת ציון, חל בהדרגה 
בית  של  הספרים  נכתבו  שבה  הלשון  לבין  חכמים,  לשון  של  אמה  המדוברת,  הלשון  בין  בידול 
שני )חגי, זכריה, מלאכי, מגילת אסתר, ועוד, וספרים חיצוניים( היא לשון מקרא ספרותית שכבר 

לא דיברו בה. 
החכמים לימדו את התורה שבעל־פה בלשון שבפי העם, לשון גמישה ועשירה, המתאימה 
לבטא את כל מצבי החיים, הריאליים והמחשבתיים. לשון זו הושפעה רבות מן הארמית שהיתה 
אז השפה הבין לאומית האיזורית, בתחביר, במערכת הזמנים, בתורת הצורות ובאוצר המילים. 
הארמית היתה מדוברת בעיקר בערים ואצל בני המעמד הגבוה, ואילו העברית היתה מדוברת 
בכפרים. כיבוש האימפריה הפרסית על ידי אלכסנדר הביא בעקבותיו גלי התיישבות של יוונים 
ומקדונים בארץ. בשל נוכחותה של אוכלוסיה גדולה יחסית של דוברי יוונית שהביאו עימם תרבות 
חומרית ומוסדות מדיניים ומשפטיים שלא היו מוכרים כאן, החלה חדירה של מאות רבות של 
מילים יווניות לעברית המדוברת. לאחר מלכות החשמונאים והשתלטות הרומיים על הארץ, גם 
מלים לטיניות בענייני צבא ומשטר נכנסו אל תוך השפה המדוברת בארץ ישראל, לרוב בצורה 

מיוונת. העברית שבה חוברו חיבורי התנאים נקראת לשון חכמים, או לשון המשנה.
בהדרגה גברה הארמית על העברית, ובדור שאחרי רבי יהודה הנשיא חדלה העברית להיות 
לשון חיה, וכל היהודים דיברו ארמית בחיי היום־יום. אך העברית המשיכה להיות לשון הלימוד 
בבית המדרש בדורות האמוראים, גם אם עירבו בה ארמית, המכונה לשון סורסי. החכמים, שידעו 
בעל־פה את ספרי המקרא וגם את כל המשנה ואלפי הלכות, הבחינו היטב בין שתי הלשונות, 
"לשון תורה לעצמה ולשון חכמים לעצמה", כמאמר רבי יוחנן, ראש החכמים בטבריה בדור השני 
לאמוראי ארץ ישראל )חולין קלו, ע"ב( והקפידו למסור את תורתם בדיוק כפי שקיבלוה. אחרי 
שנכתבה המשנה ושאר מקורות חז"ל, כתבי היד שימרו על ידי כתיבים מלאים וניקוד חלקי את 
אופן ההגיה של לשון חכמים, דבר שנמשך גם בימי הביניים. אבל לאחר מכן, במהדורות השונות 
שנשתבשה  עד  המקרא,  לשון  פי  על  המשנה  לשון  את  המהדירים  'תיקנו'  בדפוס,  אור  שראו 

ואיבדה את צורתה הייחודית.
קיימים כתבי יד מנוקדים שבאיכותם הם עדים ללשון המשנה האמיתית, ובראשם כתב יד 

קאופמן וכתב יד פרמה א' למשנה. 
את  לבטא  יוכל  שהקורא  כדי  זו,  מעדות  בעיקר  שאבתי  חז"ל,  ספרות  חיבורי  לנקד  בבואי 
מכובד  מקצוע  הוא  חז"ל  לשון  לימוד  בפיהם.  שהיה  למה  ביותר  הקרובה  בצורה  חכמינו  דברי 
וראוי ללמדו בפני עצמו. להכנת מהדורה זו נעזרתי במיוחד במחקריו של רבי ומורי פרופ' משה 
בר אשר, ואף התייעצתי עמו בעל פה בנקודות שהיו מסופקות לי. הקורא הרגיל לקרוא את דברי 
חכמינו מן הדפוסים המצויים עלול להיות מופתע מן הניקוד במהדורה זו, והוא מוזמן לפנות אל 

הספרות המקצועית בנושא.
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הטקסט המוגש במהדורה זו ללומד
שבמכילתא,  דעמלק  מסכתא  של  המדעית  במהדורתו  כהנא  מנחם  פרופ'  של  מסקנותיו  לאור 
 ובכתב יד אוקספורד  בחרתי להשתמש בטקסט של הגניזה הקהירית במקומות שבהם הוא קיים,

בשאר המקומות. נעזרתי בשאר כתבי היד לתיקון הטקסט במקומות המשובשים.
כמו שצויין בשער הספר, אין זו מהדורה מדעית, כי אם מהדורה לימודית. מטרתה להביא 
לפני הלומד את הטקסט המקורי והטוב ביותר שאפשר, על סמך מסקנות המחקר בספרות חז"ל, 

מבלי להביא ראיות להכרעות שנתקבלו, ובצורה הנוחה ביותר להבנתו.
• ניקוד, על פי מיטב ידיעותינו על לשון חכמים.	
• פיסוק.	
• חלוקה לשורות, כדי לאפשר הטעמה נכונה בקריאה, ולהבליט את הקצב המיוחד של 	

דברי חז"ל, שנשנו על פה. 
• היד 	 בכתבי  וגו'  בהם  שכתוב  במקומות  בו,  הנדרש  העניין  סוף  עד  הפסוקים  השלמת 

ובדפוסים. 
• הנדרש 	 הפסוק  עליו.  הדרשות  בראש  בשלמותו  הנדרש  הפסוק  של  שיטתית  הבאה 

מודפס באפור, וכן בעקבותיו המובאות של חלקי הפסוק עד סוף הקטע הדורש אותו.
• חלוקה להלכות ומיספורן, על פי מה שמופיע בקטעי הגניזה, ובמקומות אחרים על פי 	

השראתם, ובסוגריים מרובעים.
• ביאור המלים הקשות, במיוחד הלועזיות, על פי העולה מן המחקר.	

אין במהדורה זו פירוש למכילתא. כאמור, מטרתי היא להציג את הטקסט לבדו, בצורה מיטבית. 
הלומד מופנה לעיין בפירושים השונים המוזכרים בביבליוגרפיה.

דרך לימוד
בנחת,  לתודעה  לחדור  ללשונה  ולתת  באיטיות,  רם,  בקול  המכילתא  את  לקרוא  ממליץ  אני 
בלי להקשות. להקשיב לשיח של חכמינו לדורותיהם, ולספוג בהדרגה את מתיקותה המיוחדת 
של תורת ארץ ישראל, את אהבת העם והארץ, את האמונה במי שאמר והיה העולם והביטחון 
בישועתו, העולים במלוא עוצמתם וניחוחם העדין מבין שורות מדרשי התנאים. מתוך כך תובחן 
האווירה המיוחדת של בית מידרשו של רבי ישמעאל. על ידי קריאה חוזרת, הרבה קשיים ייעלמו 

מאליהם ויובן התוכן, ואור תורתם של חכמינו יאיר ישירות.
כדאי  ההלכה  מדרשי  ובשאר  במכילתא  המופיעים  ההלכתיים  המושגים  את  להבין  כדי 
ללמוד את הפרקים במשנה העוסקים בהם, שם הם נסקרים בצורה שיטתית יותר, ואפשר ללמוד 

ממפרשי המשנה במקום. כמו כן מומלץ לקרוא בתורה מראש את הפרקים הנדרשים במדרש.

תודות
לפרופ' משה בר אשר, שלימדני לשון חז"ל, וגם הוציא אותי מן הספק בכמה סוגיות בניקוד המכילתא.

לד"ר אפרים הררה, שעבר על הטקסט, תיקן שגיאות והציע ביאורים.
לרב דוד בר־חיים, על לימוד משותף מעמיק ושיחות על ספרות חז"ל ודרכי הוראתה.
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לרב אלי דורדק, על עידודו והערותיו המחכימות.
לנתן הררה, שהשלים את הפסוקים.

את  וציין  הטקסט  על  בשיטתיות  שעבר  שמואל,  נוה  התיכונית  הישיבה  תלמיד  שכטר,  לאיתן 
המלים הצריכות ביאור עבור הלומדים בני גילו.

ביבליוגרפיה חלקית

כתבי יד:
קטעי גניזה, באחד עשר עותקים, שומרים על לשון חז"ל ונוסחאות מקוריות. בעותק א )מאה י"א( 

ובעותק ג נשמרו מספרי ההלכות.
כ"י אוקספורד, אשכנזי, 1291. הטוב שבכתבי היד השלמים.

כ"י מינכן, איטלקי, 1433.
כ"י ואטיקאן, איטלקי, מאה י"ד. קרוב לכ"י מינכן.

כ"י רומא, איטלקי, מאה י"ד.
ע' מ. כהנא, אוצר כתבי יד של מדרשי ההלכה, ירושלים תשנ"ה.

מהדורות המכילתא:
דפוס ראשון, קונסטנטין רע"ה.

דפוס שני, ונציה ש"ה.
עם פירוש 'מדות סופרים', מהדורת א"ה וייס, וינה תרכ"ה.

עם פירוש 'מאיר עין', מהדורת איש שלום, וינה תר"ל.
עם פירוש המלבי"ם, ורשה תרל"ד.

מהדורה מדעית הורוויץ-רבין, פרנקפורט תרצ"א.
מהדורה מדעית עם תרגום אנגלי, לאוטרבך, פילדלפיה 1935.

מ. כהנא, המכילתות לפרשת עמלק, ירושלים תשנ"ט. 

רקע
להבנת ספרות התנאים, מומלץ לעיין במחקריהם של י. נ. אפשטיין, ש. ליברמן, ע. צ. מלמד, א. 

גולדברג, מ. כהנא, ענת רייזל, א. שנאן.
ללשון חז"ל, י. קוטשר, מ. בר אשר.

ליוונית שבלשון חז"ל, ד. שפרבר.
ראה גם סדרת ההרצאות של אביגדור שנאן ביוטיוב: אבני פינה – מבוא לספרות האגדה



א דְפִסְחָא  כְתָּ מסכתא דפסחא מַסֶּ
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יָּן לְפַרְעהֹ: פירוש   דַּ |  הֶם". ר בָּ בֵּ בִיאִים יִהְיוּ לְרוּחַ וְהַדִּ ר: נבואה. כמו בירמיה ה,יג: "וְהַנְּ בֵּ דִּ
ל־ "אֱלהִֹים לְפַרְעהֹ". גדול ממנו ומחליט עבורו.

 שמות יב,א ה א רָשָׁ פָּ

אֶרֶץ מִצְרַיִם לֵאמֹר."  ה וְאֶל אַהֲרןֹ, בְּ "וַיּאֹמֶר יי אֶל משֶֹׁ ]א[	

ה וּלְאַהֲרןֹ.  ר לְמשֶֹׁ בֵּ הָיָה הַדִּ  שׁוֹמֵעַ אֲנִי, שֶׁ
הוּא אוֹמֵר:  שֶׁ  כְּ

אֶרֶץ מִצְרָיִם",  ה בְּ ר יי אֶל משֶֹׁ בֶּ יוֹם דִּ "וַיְהִי בְּ
ר לְאַהֲרןֹ!  בֵּ ר, לאֹ הָיָה הַדִּ בֵּ ה הָיָה הַדִּ  לְמשֶֹׁ

ה וְאֶל אַהֲרןֹ"? לְמדֹ לוֹמַר "אֶל משֶֹׁ ן, מַה תִּ  אִם כֵּ
רוֹת,  בְּ לָל לַדִּ ה כְּ הָיָה משֶֹׁ ם שֶׁ ֵ שּׁ כַּ ד שֶׁ  מְלַמֵּ

רוֹת.  בְּ לָל לַדִּ ךְ הָיָה אַהֲרןֹ כְּ  כָּ
ר עִמּוֹ?  נֵי מָה לאֹ נִדְבַּ  וּמִפְּ

ה.  משֶֹׁ לְּ נֵי כְבוֹדוֹ שֶׁ  מִפְּ
תּוֹרָה,  בַּ רוֹת שֶׁ בְּ ל הַדִּ  נִמְצֵאתָ מְמָעֵט אַהֲרןֹ מִכָּ

ר.  אֵי אֶפְשָׁ נֵי שֶׁ ה מְקוֹמוֹת, מִפְּ לשָֹׁ ְ חוּץ מִשּׁ

בָר אַחֵר:  דָּ  ]ב[	

ה נֶאֱמַר?  ה וְאֶל אַהֲרןֹ", לָמָּ  "אֶל משֶֹׁ
הוּא אוֹמֵר:   וּלְפִי שֶׁ

יךָ אֱלהִֹים לְפַרְעהֹ."  ה: רְאֵה נְתַתִּ "וַיּאֹמֶר יי אֶל משֶֹׁ
יָּן לְפַרְעהֹ, אַהֲרןֹ, מְנַיִן?  ה דַּ א משֶֹׁ  אֵין לִי אֶלָּ

ה:  ישׁ אַהֲרןֹ לְמשֶֹׁ ה וְאֶל אַהֲרןֹ", הִקִּ לְמדֹ לוֹמַר, "אֶל משֶֹׁ  תִּ
יָּן לְפַרְעהֹ;  יָּן לְפַרְעהֹ, אַף אַהֲרןֹ דַּ ה דַּ  מַה מּשֶֹׁ

בָרָיו וְלאֹ יָרֵא.  בָרָיו וְלאֹ יָרֵא, אַף אַהֲרןֹ אוֹמֵר דְּ ה אוֹמֵר דְּ מַה מּשֶֹׁ

בָר אַחֵר:  דָּ  ]ג[	

ה וְאֶל אַהֲרןֹ",   "אֶל משֶֹׁ
ה;  עֲשֶׂ מַּ קְרָא הוּא קוֹדֵם בַּ מִּ ל הַקּוֹדֵם בַּ  שׁוֹמֵעַ אֲנִי, כָּ

ה",  הוּא אוֹמֵר: "הוּא אַהֲרןֹ וּמשֶֹׁ שֶׁ  כְּ
קוּלִין זֶה בָזֶה.  נֵיהֶם שְׁ ְ שּׁ יד שֶׁ מַגִּ

ה אוֹמֵר:  בָר אַתָּ יּוֹצֵא בַדָּ כַּ  ]ד[	

מַיִם וְאֵת הָאָרֶץ."  ָ רָא אֱלהִֹים אֵת הַשּׁ ית בָּ רֵאשִׁ "בְּ
ה;  עֲשֶׂ מַּ קְרָא הוּא קוֹדֵם בַּ מִּ ל הַקּוֹדֵם בַּ  שׁוֹמֵעַ אֲנִי, כָּ

יב,א שמות 

ר: נבואה. כמו בירמיה ה,יג:  בֵּ דִּ
ר  בֵּ וְהַדִּ לְרוּחַ  יִהְיוּ  בִיאִים  "וְהַנְּ

הֶם". בָּ
ו,כו שמות 

ז,א שמות 

יָּן לְפַרְעהֹ: פירוש ל- "אֱלהִֹים  דַּ
ומחליט  ממנו  גדול  לְפַרְעֹה". 

עבורו.

ו,כו שמות 

א,א בראשית 
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לוּן: ייפסקו.  יֶחְדָּ |  רָךְ: עיר. כְּ

מָיִם",  יוֹם עֲשׂוֹת יי אֱלהִֹים אֶרֶץ וְשָׁ הוּא אוֹמֵר "בְּ שֶׁ  כְּ
קוּלִין זֶה בָזֶה.  נֵיהֶם שְׁ ְ שּׁ יד שֶׁ מַגִּ

ה אוֹמֵר:  בָר אַתָּ יּוֹצֵא בַדָּ כַּ  ]ה[	

"וַיּאֹמֶר: אָנכִֹי אֱלהֵֹי אָבִיךָ, 
 אֱלהֵֹי אַבְרָהָם אֱלהֵֹי יִצְחָק וֵאלהֵֹי יַעֲקבֹ", 

ה;  עֲשֶׂ מַּ קְרָא הוּא קוֹדֵם בַּ מִּ ל הַקּוֹדֵם בַּ  שׁוֹמֵעַ אֲנִי, כָּ
הוּא אוֹמֵר:  שֶׁ  כְּ

רִיתִי יִצְחָק,  רִיתִי יַעֲקוֹב, וְאַף אֶת בְּ י אֶת בְּ "וְזָכַרְתִּ
רִיתִי אַבְרָהָם",   וְאַף אֶת בְּ

אַחַת.  קוּלִין כְּ ן שְׁ תָּ לָשְׁ ְ שּׁ יד שֶׁ מַגִּ

ה אוֹמֵר:  בָר אַתָּ יּוֹצֵא בַדָּ כַּ  ]ו[	

ךָ".  ד אֶת אָבִיךָ וְאֶת אִמֶּ בֵּ "כַּ
ה;  עֲשֶׂ מַּ קְרָא הוּא קוֹדֵם בַּ מִּ ל הַקּוֹדֵם בַּ  שׁוֹמֵעַ אֲנִי, כָּ

הוּא אוֹמֵר:  שֶׁ  כְּ
ירָאוּ",  "אִישׁ אִמּוֹ וְאָבִיו תִּ

אַחַת.  קוּלִין כְּ נֵיהֶם שְׁ ְ שּׁ יד שֶׁ מַגִּ

ה אוֹמֵר:  בָר אַתָּ יּוֹצֵא בַדָּ כַּ  ]ז[	

ה,  ן יְפֻנֶּ ן נוּן וְכָלֵב בֶּ עַ בִּ "וִיהוֹשֻׁ
גְדֵיהֶם."  רִים אֶת הָאָרֶץ, קָרְעוּ בִּ  מִן הַתָּ

ה;  עֲשֶׂ מַּ קְרָא הוּא קוֹדֵם בַּ מִּ ל הַקּוֹדֵם בַּ  שׁוֹמֵעַ אֲנִי, כָּ
לְמדֹ לוֹמַר:    תִּ

ן נוּן",  עַ בִּ נִזִּי וִיהוֹשֻׁ ה הַקְּ ן יְפֻנֶּ לֵב בֶּ י כָּ לְתִּ "בִּ
אַחַת.  קוּלִים כְּ נֵיהֶם שְׁ ְ שּׁ יד שֶׁ מַגִּ

רָךְ.  אֶרֶץ מִצְרַיִם", חוּץ לַכְּ "בְּ  ]ח[	

רָךְ?  תוֹךְ הַכְּ א בְּ רָךְ, אוֹ אֵינוּ אֶלָּ ה אוֹמֵר חוּץ לַכְּ  אַתָּ
הוּא אוֹמֵר:  שֶׁ  כְּ

ה:  "וַיּאֹמֶר אֵלָיו משֶֹׁ
י אֶל יי,  פַּ צֵאתִי אֶת הָעִיר, אֶפְרשֹׂ אֶת כַּ  כְּ

רָד לאֹ יִהְיֶה עוֹד,  לוּן וְהַבָּ  הַקּלֹוֹת יֶחְדָּ
י לַיי הָאָרֶץ."  דַע כִּ  לְמַעַן תֵּ

בָרִים קַל וָחֹמֶר?   וַהֲלאֹ דְּ
ה,  לָּ ה הַקַּ פִלָּ  וּמָה, אִם תְּ

ב,ד בראשית 

ג,ו שמות 

כו,מב ויקרא 

כב,יב שמות 

יט,ג ויקרא 

יד,ו במדבר 

לב,יב במדבר 

רָךְ: עיר. כְּ

ט,כט שמות 

לוּן: ייפסקו. יֶחְדָּ
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רִית מֶלַח: ברית נצחית. כמו שהמלח   בְּ |  קּוּצִים וְגִלּוּלִים: פסלים ומקדשים של אלילים. שִׁ
משמר מזון מלהתקלקל.

א חוּץ לָעִיר,  ה אֶלָּ ל משֶֹׁ לַּ  לאֹ נִתְפַּ
בּוּר הֶחָמוּר,   דִּ

רָךְ.  א חוּץ לַכְּ ר עִמּוֹ אֶלָּ לּאֹ נִדְבַּ ין הוּא שֶׁ  דִּ
רָךְ?  תוֹךְ הַכְּ ר עִמּוֹ בְּ נֵי מָה לאֹ נִדְבַּ  וּמִפְּ
קּוּצִים וְגִלּוּלִים.  הָיְתָה מְלֵאָה שִׁ נֵי שֶׁ מִפְּ

רָאֵל,  לּאֹ נִבְחֲרָה אֶרֶץ יִשְׂ וְעַד שֶׁ  ]ט[	

רוֹת;  בְּ רוֹת לַדִּ שֵׁ ל הָאֲרָצוֹת כְּ  הָיוּ כָּ
ל הָאֲרָצוֹת.  רָאֵל, יָצְאוּ כָּ בְחֲרָה אֶרֶץ יִשְׂ נִּ ְ  מִשּׁ

לַיִם,  לּאֹ נִבְחֲרָה יְרוּשָׁ  עַד שֶׁ
חוֹת;  זְבְּ רָה לַמִּ שֵׁ רָאֵל כְּ  הָיְתָה כָל אֶרֶץ יִשְׂ

אֱמַר:  נֶּ רָאֵל, שֶׁ לַיִם, יָצַאת אֶרֶץ יִשְׂ בְחֲרָה יְרוּשָׁ נִּ ְ  מִשּׁ
רְאֶה,  ר תִּ כָל מָקוֹם אֲשֶׁ עֲלֶה עֹלתֶֹיךָ בְּ ן תַּ מֶר לְךָ פֶּ ָ "הִשּׁ

ר יִבְחַר יי".  קוֹם אֲשֶׁ מָּ י אִם בַּ כִּ

ית עוֹלָמִים,  לּאֹ נִבְחַר בֵּ עַד שֶׁ  ]י[	

כִינָה;  ְ לַיִם רְאוּיָה לַשּׁ  הָיְתָה יְרוּשָׁ
אֱמַר:  נֶּ לַיִם, שֶׁ ית עוֹלָמִים, יָצַאת יְרוּשָׁ בְחַר בֵּ נִּ ֶ  מִשּׁ

ב לוֹ."  הּ לְמוֹשָׁ צִיּוֹן, אִוָּ י בָחַר יי בְּ "כִּ
תִיהָ."  י אִוִּ ב כִּ "זאֹת מְנוּחָתִי עֲדֵי עַד, פּהֹ אֵשֵׁ

לּאֹ נִבְחַר אַהֲרןֹ,  עַד שֶׁ  ]יא[	

ה;  הֻנָּ רִים לַכְּ שֵׁ רָאֵל כְּ  הָיוּ כָל יִשְׂ
אֱמַר:  נֶּ רָאֵל, שֶׁ בְחַר אַהֲרןֹ, יָצְאוּ כָל יִשְׂ נִּ ֶ  מִשּׁ

ךְ."  רִית מֶלַח עוֹלָם הִוא לִפְנֵי יי לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אִתָּ "בְּ
 וְאוֹמֵר: 

ת עוֹלָם,  הֻנַּ רִית כְּ "וְהָיְתָה לּוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו בְּ
רָאֵל."  נֵי יִשְׂ ר עַל בְּ א לֵאלהָֹיו וַיְכַפֵּ ר קִנֵּ חַת אֲשֶׁ תַּ

וִד,  לּאֹ נִבְחַר דָּ עַד שֶׁ  ]יב[	

לְכוּת;  רִים לַמַּ שֵׁ רָאֵל כְּ ל יִשְׂ  הָיוּ כָּ
אֱמַר:  נֶּ רָאֵל, שֶׁ ל יִשְׂ וִד, יָצְאוּ כָּ בְחַר דָּ נִּ ֶ  מִשּׁ

"הֲלאֹ לָכֶם לָדַעַת, 
רָאֵל לְעוֹלָם,  רָאֵל נָתַן מַמְלָכָה לְדָוִיד עַל יִשְׂ י יי אֱלהֵֹי יִשְׂ  כִּ

רִית מֶלַח."  לוֹ וּלְבָנָיו, בְּ

פסלים  וְגִלּוּלִים:  קּוּצִים  שִׁ
ומקדשים של אלילים.

יב,יג דברים 

קלב,יג תהלים 

קלב,יד תהלים 

נצחית.  ברית  מֶלַח:  רִית  בְּ
מזון  משמר  שהמלח  כמו 

מלהתקלקל.

יח,יט במדבר 

כה,יג במדבר 

יג,ה ב  הימים  דברי 
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 אוּבַל אוּלָי: תעלה בבבל. |  נְהִי: מספד, בכי, קינה.

 אִם תּאֹמַר, 
חוּצָה לָאָרֶץ!  הֶם בְּ ר עִמָּ דְבַּ נִּ בִיאִים, שֶׁ ן אֲנִי אֶת הַנְּ  דָּ

חוּצָה לָאָרֶץ,  הֶם בְּ ר עִמָּ דְבַּ נִּ י שֶׁ  אַף עַל פִּ
אֱמַר:  נֶּ זְכוּת אָבוֹת, שֶׁ א בִּ הֶם אֶלָּ ר עִמָּ  לאֹ נִדְבַּ

כִי תַמְרוּרִים,  מָע, נְהִי בְּ רָמָה נִשְׁ "כּהֹ אָמַר יי: קוֹל בְּ
י אֵינֶנּוּ.  נֶיהָ כִּ חֵם עַל בָּ נֶיהָ, מֵאֲנָה לְהִנָּ ה עַל בָּ  רָחֵל מְבַכָּ

מְעָה,  כִי וְעֵינַיִךְ מִדִּ  כּהֹ אָמַר יי: מִנְעִי קוֹלֵךְ מִבֶּ
בוּ מֵאֶרֶץ אוֹיֵב.  תֵךְ, נְאֻם יי, וְשָׁ כָר לִפְעֻלָּ י יֵשׁ שָׂ  כִּ

בוּ בָנִים לִגְבוּלָם."  קְוָה לְאַחֲרִיתֵךְ נְאֻם יי, וְשָׁ וְיֵשׁ תִּ

וְיֵשׁ אוֹמְרִים:   ]יג[	

חוּצָה לָאָרֶץ,  הֶם בְּ ר עִמָּ דְבַּ נִּ י שֶׁ  אַף עַל פִּ
אֱמַר:  נֶּ מַיִם, שֶׁ לְּ א בִמְקוֹם טַהֲרָה שֶׁ הֶם אֶלָּ ר עִמָּ  לאֹ נִדְבַּ

"וַאֲנִי הָיִיתִי עַל אוּבַל אוּלָי." 
 וְאוֹמֵר: 

קֶל."  דוֹל, הוּא חִדָּ הָר הַגָּ "וַאֲנִי הָיִיתִי עַל יַד הַנָּ
 וְאוֹמֵר: 

ן בּוּזִי הַכּהֵֹן,  "הָיהֹ הָיָה דְבַר יי אֶל יְחֶזְקֵאל בֶּ
ם יַד יי."  הִי עָלָיו שָׁ בָר, וַתְּ ים עַל נְהַר כְּ דִּ שְׂ אֶרֶץ כַּ בְּ

וְיֵשׁ אוֹמְרִים:   ]יד[	

חוּצָה לָאָרֶץ,  ר עִמּוֹ בְּ אָרֶץ וְנִדְבַּ ר עִמּוֹ בָּ  נִדְבַּ
אֱמַר:  נֶּ  שֶׁ

"הָיהֹ הָיָה דְבַר יי", 
אָרֶץ;  ר עִמּוֹ בָּ דְבַּ נִּ  "הָיהֹ", שֶׁ

ר עִמּוֹ חוּצָה לָאָרֶץ.  דְבַּ נִּ "הָיָה", שֶׁ

י צָדוֹק אוֹמֵר:  ן רַבִּ י אֶלְעָזָר בֶּ רַבִּ  טו.	

 הֲרֵי הוּא אוֹמֵר: 
ר אוֹתָךְ."  ם אֲדַבֵּ קְעָה וְשָׁ "קוּם, צֵא אֶל הַבִּ

יִם.  רָה בַמַּ שֵׁ קְעָה כְּ הַבִּ יד שֶׁ מַגִּ

אֱמַר:  נֶּ חוּצָה לָאָרֶץ, שֶׁ כִינָה נִגְלֵית בְּ ְ אֵין הַשּׁ דַע שֶׁ תֵּ  טז.	

פְנֵי יי".  ה מִלִּ ישָׁ רְשִׁ "וַיָּקָם יוֹנָה לִבְרחַֹ תַּ
פְנֵי יי הוּא בּוֹרֵחַ?   וְכִי מִלִּ

יד-טזנְהִי: מספד, בכי, קינה. לא  ירמיה 

ח,באוּבַל אוּלָי: תעלה בבבל. דניאל 

י,ד דניאל 

א,ג יחזקאל 

א,ג יחזקאל 

ג,כב יחזקאל 

א,ב יונה 
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נָיוֹת: עוזרים.  כְּ |  אוֹל: אכין מצעי, מטתי, בשאול, בעולם שמתחת לארץ. ְ יעָה שּׁ וְאַצִּ

 וַהֲלאֹ כְבָר נֶאֱמַר: 
נֶיךָ אֶבְרָח? "אָנָה אֵלֵךְ מֵרוּחֶךָ, וְאָנָה מִפָּ

ךָ.  אוֹל, הִנֶּ ְ יעָה שּׁ ה, וְאַצִּ ם אָתָּ מַיִם, שָׁ ק שָׁ  אִם אֶסַּ
אַחֲרִית יָם, נָה בְּ כְּ חַר אֶשְׁ א כַנְפֵי שָׁ  אֶשָּׂ

ם יָדְךָ תַנְחֵנִי, וְתאֹחֲזֵנִי יְמִינֶךָ."  ם שָׁ  גַּ
 וְכָתוּב:  

כָל הָאָרֶץ",  ה מְשׁוֹטְטִים בְּ  "עֵינֵי יי הֵמָּ
 וְאוֹמֵר: 

כָל מָקוֹם עֵינֵי יי צפֹוֹת רָעִים וטוֹבִים."  "בְּ
 וְאוֹמֵר: 

חֵם,  ם יָדִי תִקָּ ָ אוֹל, מִשּׁ רוּ בִשְׁ "אִם יַחְתְּ
ם אוֹרִידֵם.  ָ מַיִם, מִשּׁ ָ  וְאִם יַעֲלוּ הַשּׁ

רְמֶל,  ראֹשׁ הַכַּ  וְאִם יֵחָבְאוּ בְּ
ים,  שׂ וּלְקַחְתִּ ם אֲחַפֵּ ָ  מִשּׁ

קַרְקַע הַיָּם,  גֶד עֵינַי בְּ תְרוּ מִנֶּ  וְאִם יִסָּ
כָם.  חָשׁ וּנְשָׁ ה אֶת הַנָּ ם אֲצַוֶּ ָ  מִשּׁ
בִי לִפְנֵי אֹיבֵיהֶם,  ְ  וְאִם יֵלְכוּ בַשּׁ

ה אֶת הַחֶרֶב וַהֲרָגָתַם,  ם אֲצַוֶּ ָ  מִשּׁ
י עֵינִי עֲלֵיהֶם לְרָעָה וְלאֹ לְטוֹבָה."  מְתִּ  וְשַׂ

 וְאוֹמֵר: 
ם פּעֲֹלֵי אָוֶן"!  תֶר שָׁ ךְ וְאֵין צַלְמָוֶת לְהִסָּ "אֵין חשֶׁ

א אָמַר יוֹנָה,   אֶלָּ
כִינָה נִגְלֵית,  אֵין שְׁ  אֵלֵךְ לִי חוּצָה לָאָרֶץ, מָקוֹם שֶׁ

רָאֵל.  לּאֹ לְחַיֵּב אֶת יִשְׂ שׁוּבָה הֵן, שֶׁ הַגּוֹיִם קְרוֹבֵי תְּ שֶׁ

בָר דּוֹמֶה? ל, לְמָה הַדָּ לוֹ מָשָׁ  מוֹשְׁ
רַח מֵרַבּוֹ וְאָמַר,  בָּ כהֵֹן שֶׁ לְּ  לְעַבְדּוֹ שֶׁ

י יָכלֹ לָבאֹ אַחֲרַי.  אֵין רַבִּ בָרוֹת, מָקוֹם שֶׁ  אֵלֵךְ לִי לְבֵית הַקְּ
 אָמַר לוֹ רַבּוֹ: 

ךְ!"  נֶגְדָּ  "יֵשׁ לִי כְנָיוֹת כְּ
ךְ אָמַר יוֹנָה:   כָּ

כִינָה נִגְלֵית,  אֵין שְׁ  אֵלֵךְ לִי חוּצָה לָאָרֶץ, מָקוֹם שֶׁ
רָאֵל.  לּאֹ לְחַיֵּב אֶת יִשְׂ שׁוּבָה הֵן, שֶׁ הַגּוֹיִם קְרוֹבֵי תְּ  שֶׁ

קוֹם:   אָמַר לוֹ הַמָּ

קלט,ז-י תהלים 

מצעי,  אכין  אוֹל:  ְ שּׁ יעָה  וְאַצִּ
מטתי, בשאול, בעולם שמתחת 

לארץ.

ד,י זכריה 

טו,ג משלי 

ב-ד ט  עמוס 

לד,כב איוב 

נָיוֹת: עוזרים. כְּ
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ךְ,  ה כַיּוֹצֵא בָּ לוּחִין הַרְבֵּ  יֵשׁ לִי שְׁ
אֱמַר:  נֶּ  שֶׁ

דוֹלָה אֶל הַיָּם,  "וַיי הֵטִיל רוּחַ גְּ
בֵר."  ָ בָה לְהִשּׁ ְ יָּם, וְהָאֳנִיָּה חִשּׁ דוֹל בַּ וַיְהִי סַעַר גָּ

ה אוֹמֵר:  נִמְצֵאתָ אַתָּ  ]יז[	

ה בָנִים הֵם:  לשָֹׁ  שְׁ
ן,  בוֹד הָאָב וּכְבוֹד הַבֵּ בַע כְּ  אֶחָד תָּ

ן,  בוֹד הָאָב וְלאֹ כְבוֹד הַבֵּ בַע כְּ  וְאֶחָד תָּ
ן וְלאֹ כְבוֹד הָאָב.  בוֹד הַבֵּ בַע כְּ וְאֶחָד תָּ

אֱמַר:  נֶּ ן, שֶׁ בוֹד הָאָב וּכְבוֹד הַבֵּ בַע כְּ  יִרְמְיָה תָּ
 ". ה לאֹ סָלָחְתָּ עְנוּ וּמָרִינוּ אַתָּ "נַחְנוּ פָשַׁ

אֱמַר:  נֶּ לָה נְבוּאָתוֹ, שֶׁ  לְפִי כָךְ נִכְפְּ
ה." הֵמָּ ים כָּ בָרִים רַבִּ "וְעוֹד נוֹסַף עֲלֵיהֶם דְּ

אֱמַר:  נֶּ ן, שֶׁ בוֹד הָאָב וְלאֹ כְבוֹד הַבֵּ בַע כְּ  אֵלִיָּהוּ תָּ
ה אֵלָיו קוֹל וַיּאֹמֶר:   ״וְהִנֵּ

ךָ פהֹ אֵלִיָּהוּ?   מַה לְּ
אתִי לַיי אֱלהֵֹי צְבָאוֹת,   וַיּאֹמֶר: קַנּאֹ קִנֵּ

רָאֵל,  נֵי יִשְׂ י עָזְבוּ בְרִיתְךָ בְּ  כִּ
חֹתֶיךָ הָרָסוּ, וְאֶת נְבִיאֶיךָ הָרְגוּ בֶחָרֶב,   אֶת מִזְבְּ
הּ."  י לְקַחְתָּ י, וַיְבַקְשׁוּ אֶת נַפְשִׁ תֵר אֲנִי לְבַדִּ  וָאִוָּ

ם?   אֱמַר שָׁ  וּמַה נֶּ
 "וַיּאֹמֶר יי אֵלָיו: 

ק,  שֶׂ רָה דַמָּ ךָ מִדְבַּ  לֵךְ שׁוּב לְדַרְכְּ
חְתָּ אֶת חֲזָאֵל לְמֶלֶךְ עַל אֲרָם.   וּבָאתָ וּמָשַׁ

רָאֵל,  ח לְמֶלֶךְ עַל יִשְׂ מְשַׁ י תִּ  וְאֵת יֵהוּא בֶן נִמְשִׁ
פָט מֵאָבֵל מְחוֹלָה,  ן שָׁ ע בֶּ  וְאֶת אֱלִישָׁ

יךָ."  חְתֶּ ח לְנָבִיא תַּ מְשַׁ  תִּ
יךָ",  חְתֶּ לְמוּד )לוֹמַר( "תַּ אֵין תַּ  שֶׁ

ר בִנְבוּאָתָךְ.  אֵי אֶפְשָׁ א שֶׁ אֶלָּ

אֱמַר:  נֶּ ן וְלאֹ כְבוֹד הָאָב, שֶׁ בוֹד הַבֵּ בַע כְּ יוֹנָה תָּ  יח.	

פְנֵי יי,  ה מִלִּ ישָׁ רְשִׁ "וַיָּקָם יוֹנָה לִבְרחַֹ תַּ
ישׁ,  אָה תַרְשִׁ  וַיֵּרֶד יָפוֹ וַיִּמְצָא אָנִיָּה בָּ

הּ,  כָרָהּ וַיֵּרֶד בָּ ן שְׂ  וַיִּתֵּ
פְנֵי יי."  ה מִלִּ ישָׁ רְשִׁ הֶם תַּ  לָבוֹא עִמָּ

א,ד יונה 

ג,מב איכה 

לו,לב ירמיה 

יט,יג-יד א  מלכים 

טו-טז יט  א  מלכים 

א,ג יונה 


